« MULLER — So verteilt man Strom
JEAN MULLER - This is how current is distributed
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With JEAN MULLER, tradition and progress are closely inter-
twined. Our company’s headquarters and state of the

art production facility are thus located in Eltville am Rhein,
where our company was founded in the year 1897.

At the time classical fuses were our basis. Today, we offer
electronic monitoring and power management systems,

low voltage swilchqears, switchgear assemblies and many
maore components for the safe distribution of current.
Products bearing the seal JEAN MULLER stand for safety and
reliability in operation and handling worldwide. No wonder;
as a future-oriented commercial enterprise, we have consist-
ently committed ourselves to quality and innovation. The
results are high-tech solutions tailored to the needs of our
customers for the electrical distribution of current.

Modulare und flexible
Sicherungsschaltleisten fur
die Energieverteilung.
Modular and flexible fuse
switch strips for power
distribution.




We are "THE NAME FOR SAFETY". Over 600 employees world-
wide enact this motto on daily basis — in a highly committed
manner too. Our customers experience this in our special
consuftancy competence, open communication, the preparation
of individual solutions, in the services that we offer or the
development of innovative product approaches. In-depth
knowledge and profound product know-how constantly form
the basis of our impressive resulls.

Numerous certificates, such as 1SO 9001 : 2008 or 150
14001 : 2004 + Cor 1 ; 2009 confirm this standard. Our

products are also lype-tested — in the switchgear assemblies
of our customers as well.

Yes, at JEAN MULLER, your wishes are firmly in focus at all
times. This is possible because the range of our products
and services are very comprehensive. Combined with our
well-known huge vertical range of production, brand new
opportunities are opened for your flexibility.

KETO Grofe 00

I, =160A

Baubreite: 106mm
Systemmaf: 195mm

KETO size 00

1,=160A

Overall width: 106mm
System size:  195mm

KETO GroRe 1
1,=250A

Baubreite: 184mm
Systemmaf: 300mm

KETO size 1

I, = 250A

Overall width: 184mm
System size:  300mm

KETO GroRe 2

I, =400A

Baubreite: 210mm
SystemmaR: 300mm

KETO size 2

I, = 400A

Overall width: 210mm
System size:  300mm




Elektrische
Kenn-
groften

Nach Morm/According to standard

Fir NH-Sicherungen nach DIN VDE 0636-2
For NH fuse-links acc. to DIN VDE 0636-2

Bemessungsbetriebsspannung
Rated operational volfage

Bemessungsbetriebsstrom "
Rated operational current "

Konv. therm. Strom frei in Luft mit Sicherungen "
Conv. free air thermal current with fuse-links "

Konv. therm. Strom frei in Luft mit Trennmessern !
Conv. free air thermal current with solid-links

Bemessungsfrequenz/Rated frequency

Bemessungsisolationsspannung
Rated insulation voltage

Gesamtverlustleistung bei | {ohne Sicherungen)
Total power loss at I, (without fuse-links)

Verlustleistung bei 0% |, (ohne Sicherungen) #
Power loss at 80% I, (without fuse-links) 2

Bemessungsstofspannung
Rated impulse withstand voltage

Gebrauchskategorie ¥
Utilization category 3

Bedingter Bemessungskurzschlussstrom ¥4
Rated conditional short-cirquit current ¥4

Bemessungskurzzeitstromfestigkeit
Rated short-time withstand current

Max. zul. Verlustleistung pro Sicherungseinsatz
Max. permis. power loss per fuse-link
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KETO-00

KETO-00

210

1P

1.9

Sammelschienen-
montage
Bushar mounting

umontage
e mounting

DIN EN 60947-3
000/00

ACE90
DC440

160

160

Auf Anfrage
On request

40-60
ACS00

P 1P 3P

5,8 3 9

8

AC-23B (400VM1B0A)
AC-22B (500V160A)
AC-21B (B90VIM60A4)
DC-22B (250VMB0A)

120 (500V)
100 (690V)

5M1s

12

Technische Daten

Technical data

Anschlussraumabdeckung
Belieblg anreihbar, Kabel-
einfuhrung individuell
anpassbar

Terminal cover

Vanable extendable, cable
Blendenauflage oben/ entry custornizable
unten KETO-00

Variabel montierbar auf
B80mm- und 70mm-Ebene

Cover support for top and
bottem side KETO-00
Variable mountable on
60mm- and 70mm-level

Ubergreifschutz
Zur berlhrgeschitzten Abdeckung
des Sammelschienensystems von
oben suf Geratehohe (KETO-00)

Overfap protection

Verlingerung Anschluss-
raumabdeckung

Zur barUhrgeschitzten
Abdeckung des Sammel-
schienensystems von
oben

Extension terminal cover
For touch-protection of
the busbar system from
above

For touch-protected covering of the
busbar system from top side at the
device level (KETO-00)

Seitliche Blendenauflage
Variabel montierbar auf
32mm-, 60mm- oder
70mm-Ebene (KETO-00)

Lateral cover support
Variable mountable on
32mm-, 60mm- or
70mm-level (KETO-00)

Beruhrschutzverriegelung
Werkzeuggebundene Verriegelung
der Kontaktabdeckungen

Contact cover interfock
Interfock for contact covers which
can only be operated by tool




Flachanschluss
Figt tarrminal
Schallen-
kl@rmme
Glip S00-70
Kabel- 4o g
snschiuss
GCable
ferminal  Prismen- POD-70
klermme POO-05
Clamp
Klamima
Clamp FEs5

Framteaitig,
Schutzart
o af Garat eingabaut

Front side
e

Bolzandurchmasser
Eolt dismater

Anzugsdrahmomant
Tightening forqgue
Klemmguarschnitt
Clamping cross-seciion
Anzugsdrahmomant
Tightaning forque
Klemmeguarsehnitt
Clamping cross-sechion
Anzugsdrahmomant
Tightening torgue
Klemmaguarschnitt
Clamping cross-sechion

Anzugsdrahmomant
Tightening forque

Batriabezustand
Operating condition

Mit Klammian- und Saiten-
abdeckung/¥ith clamp- and
lateral cover

Schaltdeckal gedfinet
Switchng element open

Umpgebungstempearatur " Ambsent temperafune ¥
Bemessungsbatriebsart/Rafed operating mode

e P
be-

dingungen Einbaulage

Cperaling  \founting position
conditions
HéhenlagelAtitude

Verschmutzungsgrad'Polufion degree
Ubarspannungskategorie/Cvarvoliage categony

B 35°E Normatermparatur, bal B5°C mit redu dafam Detrlabesinom,
J6°C Novmal dampemiure, & EE°Q AR RauCed apeming clmend

81 A Leinr machaniech varbabardsinl Reinigan und fetien!
Bratread Alconducion meohasicalyl Clessing and greasingr

Hm

mim?*

i

mimd

Nm

mm?

Nm

KETO-00

RETO-00

Aulbaumontage

Sammelschienen

L

12-16

201,570 Cu
D:8x8x0,8Cu

28

10-70 Al'Cu
3895 AllCu

20

1,5-88 AlfCu
(Al 86 max. 1254) "

4.5

IF20

IPZXC

P10

=26 bisfup fo +56
Dauerbetrieb/Uninterruphed duty
Abh#ngige Handbatatigung
Dependent manual operalion

senkrecht'waageracht
verficalhorzontal
Bis zw'Lip to 2000
3
([

mantage

Technische Daten

Technical data

Anschlussraumabdeckung
Beliebig anreihbar, Kabel-
einfuhrung individuell
anpassbar

Terminal cover

Vanable extendable, cable
Blendenauflage oben/ entry custornizable
unten KETO-00

Variabel montierbar auf
B80mm- und 70mm-Ebene

Cover support for top and
bottem side KETO-00
Variable mountable on
60mm- and 70mm-level

Ubergreifschutz
Zur berihrgeschitzten Abdeckung
des Sammelschienensystems von
oben suf Geratehohe (KETO-00)

Overfap protection

For touch-protected covering of the
busbar system from top side at the
device level (KETO-00)

Verlingerung Anschluss-
raumabdeckung

Zur barUhrgeschitzten
Abdeckung des Sammel-
schienensystems von
oben

Extension terminal cover

For touch-protection of

the busbar system from

above l

Seitliche Blendenauflage
Variabel montierbar auf
32mm-, 60mm- oder
70mm-Ebene (KETO-00)

Lateral cover support
Vaniable mountable on
32mm-, 60mm- or
70mm-level (KETO-00)

Beruhrschutzverriegelung

Werkzeuggebundene Verriegelung
der Kontaktabdeckungen

Contact cover interfock
Interfock for contact covers which
can only be operated by tool



Schutzart

Flachanschiuss
Fiat terrina!

Schellen-
klemme
Glig
tarminal

Prismen-
klemme P1
Clamp

P12

Klamme
Clamp

R150

Frontsaitig,
Gerit eingebaut
Front side
Device fitted

Bolzendurchmasser
Eolt diamafer

Anzugsdrahmomant
Tightaning forgua
Klammaguarschnitt
Clamping cross-section
Anzugsdrahmomant
Tightaning forgue
Klemmaguarschnitt
Clamping cross-section
Anzugsdrahmomant
Tightening forgua
Klemmaguerschnitt
Clamping cross-section

Anzupsdrahmomant
Tightening forque
Klammauerschnitt
Clamping cross-sechion

Anzugsdrahmomeant
Tightening forgue

Betriabezustand
Operating condifion

Mit Klemmen- und Seiten-
abdeckung/With clamp- and
lateral cover

Schaltdackel gasffnet
Switching element open

Umgebungstemperatur "/ Ambrent temperature ¥
Bemassungsbetriebsart/Rated operating mode
Batatigung

Agtuation

Einbaulage

Mounting position

Hehenlage/Altitude
Verschmutzungsgrad'Folufion degree
Uberspannungskategorie/Overvoliage category

6) 35°C Normaemmpamiur, Bel 55°C mil redusetiem Beirdabesiom.
36°C Mormal iempgamiure, 8¢ BE"C wilh Reduced apEmNng cumend

Nm

mm?

Nm

mm?

Nm

mm?

HNm

mm?

Nm

KETO-1

M10

30-35

< 28150 Cu
D:8x18x08Cuy

a5

T0-160 AllCu

4.5

2 % (70-85) AlCu

4.5

36-150 AL'Cu

12

IF20

IPZXC

IP10

=26 bisfup fo +55
Dauerbetrieb/Uninterrupted duly
Abhéngige Handbetatigung
t manual operation
senkrecht'waagerecht

verficalthorizontal
Bis zw/Up to 2000

3

i

Technische Daten
Technical data

Variable mountable on
60mm- and 70mm-level

Vanable extendable, cable

Ubergreifschutz

Anschlussraumabdeckung Verlingerung Anschluss-

Beliebig anreihbar, Kabael- raumabdeckung

einflhrung individuell Zur berUhrgeschitzten

anpassbar Abdeckung des Sammel-

Tareirinl cover schienensystems von
oben

Blendenauflage oben/ entry customizable Extension terminal cover
unten KETO-00 For touch-protection of
Variabel montierbar auf the busbar system from
B80mm- und 70mm-Ebene above

Cover support for top and

bottem side KETO-00

Zur berihrgeschitzten Abdeckung
des Sammelschienensystems von
oben suf Gerdtehdhe (KETO-00)

Overfap protection

For touch-protected covening of the
busbar system from top side at the
device level (KETO-00)

Seitliche Blendenauflage
Variabel montierbar auf
32mm-, 60mm- oder

70mm-Ebene (KETO-00)

Lateral cover support
Vaniable mountable on
32mm-, 60mm- or
70mm-level (KETO-00)

Beruhrschutzverriegelung
Werkzeuggebundene Verriegelung
der Kontaktabdeckungen

Contact cover interfock

Interfock for contact covers which
can only be operated by tool



